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ВВЕДЕНИЕ 

 

Методические указания предназначены для студентов 1курса очно-заочной формы 

обучения, которыми они могут пользоваться при подготовке к практическим занятиям. 

Практические занятия это - планируемая учебная, учебно-исследовательская, а также научно-

исследовательская работа студентов, которая выполняется в аудиторное время под руководством 

преподавателя. В составе методических указаний к практическим занятиям предусмотрены 

указания по подготовке к практическому занятию. При выполнении работы студенты могут 

использовать не только методические указания по решению задач, но и другие материалы учебно-

методического комплекса.  

Основной целью методических указаний по выполнению практических работ является 

повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей 

ступени образования, и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем 

коммуникативной компетенции для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия. 

Цель заключается в формировании у студентов навыков понимания, извлечения, обработки 

и воспроизведения информации. 

Структура включает тексты различной направленности, упражнения и практические 

задания комплексного характера для закрепления основных знаний по тематике соответствующего 

занятия, что предполагает реализацию следующих целей: 

- повышение уровня учебной автономии и способности к самообразованию; 

- развитие когнитивных и исследовательских умений; 

- развитие навыков чтения, понимания и перевода с английского языка на русский; 

- развитие навыков устной речи на английском языке; 

- закрепление лексического и грамматического материала при помощи различных 

упражнений. 

Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык» направлен на формирование 

компетенций УК-4 (способность к осуществлению деловой коммуникации в устной и письменной 

формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)). 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен  

знать: 

- грамматические конструкции и лексико-грамматический минимум в объеме, необходимом для   

эффективной социокультурной коммуникации в устной и письменной формах; 

- коммуникативно приемлемый стиль делового общения на иностранном языке, вербальные 

средства взаимодействия с партнерами в устной и письменной формах;  

- ведение деловой переписки, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных 

писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на иностранном языке;             

уметь: 

- работать с разнообразной информационно-справочной литературой (включая файлы Интернета и 

электронно-справочную литературу); 

владеть: 

- приемами самостоятельной работы с языковым материалом (лексикой, грамматикой, фонетикой) 

с использованием справочной и учебной литературы;  

- переводом профессиональных текстов с иностранного на государственный язык и обратно;  

- оптимальными речевыми средствами и применять эффективные  коммуникативные технологии 

на иностранном языке в сферах социально-культурного, академического и профессионального 

общения. 

 

 

  

- использовать информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой 

информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на иностранном языке;  



Содержание практических занятий 

 

Раздел 1. Я и мое окружение 

 

Практическое занятие № 1. 

Практика речи: Семья и родственные отношения. 

Грамматика: Предложение. Общие сведения. 

Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой 

В результате освоение темы студент должен 

знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики 

уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием 

справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке 

Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4. 

Теоретическаячасть: 

Families come in all shapes and sizes nowadays. At present more and more families are divorced 

and then their parents remarry. That’s why more children have step-brothers, step-sisters, half-brothers 

and half-sisters. No wonder that there can be some problems in the family relations. Members of many 

families suffer from misunderstanding because there is a great difference in their tastes and opinions. 

Besides, children don’t like it when there is too much control from their parents because they want to 

solve their problems independently. On the other hand, if the members of the family love each other there 

can be no or little argument and the family lives happily.                                  

There are a lot of problems and conflicts that appear between teenagers and their parents because 

they don’t understand each other. Generation gap will always exist not only because teenagers and their 

parents enjoy listening to different kinds of music. A lot of things are different: tastes, manners, behavior 

and the stuff like that. Some parents don’t want to understand modern views, ideas and system of values 

so teens are afraid to tell them about their private life. Another reason is that parents want their children to 

be clever and learn harder. They are always nagging when their children do badly at school. They make 

teens do their homework. Parents don’t want to understand that there can be more important things than 

good marks in the school-leaving certificate. So, it’s necessary to bridge the generation gap and the only 

way to do it is for parents and children to speak frankly to each other and try to come to an agreement.  

 

Предложением называется сочетание слов, выражающее законченную мысль. Слова, 

входящие в состав предложения и отвечающие на какой-нибудь вопрос, называются членами 

предложения. Члены предложения делятся на главные и второстепенные. 

Главные (main) члены предложения: 

подлежащее (subject), 

сказуемое (predicate). 

Второстепенные (secondary) члены предложения: 

дополнение (object), 

определение (attribute), 

обстоятельства (adverbial modifiers). 

           Подлежащим называется член предложения, обозначающий предмет или лицо, о 

котором что-либо говорится в предложении. Подлежащее отвечает на вопрос кто? или что? 

         Сказуемым называется член предложения, обозначающий то, что говорится о 

подлежащем. Сказуемое отвечает на вопросы: что делает подлежащее, что делается с 

подлежащим, кем или чем является подлежащее? 

        Дополнением называется второстепенный член предложения, который обозначает 

предмет и отвечает на вопросы, соответствующие в русском языке вопросам косвенных падежей 

как с предлогом, так и без него: кого? чего?, что?, кому?, чему?, кем?, чем?, о ком?, о чем? 

Обстоятельствами (adverbialmodifiers) называются второстепенные члены предложения, 

которые обозначают как или при каких обстоятельствах (т.е. где, когда, почему, зачем и т.д.) 

совершается действие. 

       Обстоятельства могут обозначать: 

1) время (adverbialmodifieroftime) 

2) место (adverbial modifier of place) 

3) образ действия (adverbial modifier of manner) 

4) причину (adverbial modifier of cause) 



5) цель (adverbial modifier of purpose) 

6) степень (adverbial modifier of degree) 

Вопросы и задания: 

1.Переведите текст и составьте свои собственные предложения с выражениями, 

выделенными курсивом: 

Belonging to a family is one bond everyone in the world shares, but family patterns vary from country to 

country. Nine out of ten people in the USA live as members of families and they value their families 

highly. “Families”, they say, “give us a sense of belonging and tradition, strength and purpose. The things 

we need most deeply in our lives – love, communication, respect and good relationships – have their 

beginnings in the family”. Families serve many functions. They provide conditions in which children can 

be born and brought up. Parents teach their children values (that is, what they think is important) as well 

as daily skills. They also teach them common practices and customs, such as respect for elders and 

celebrating holidays. But the most important job for the family is to give emotional support and security”. 

      A traditional American family is one in which both parents are living together with their children. The 

father goes out and works and the mother stays home and brings up the children. There are usually two 

children in the family. But most American families today don`t fit this image. The biggest change is that 

in many families both parents work. The majority of women say that they work because it is an economic 

necessity. Certainly, when both parents work, they have less time to spend with their children and with 

each other. Often families stop eating their meals together and thereby lose an important time to share the 

events of the day. Nearly half of the children are cared for by grandparents, daycare centers or baby-

sitters. Some companies are trying to help working parents by offering flexible work hours.  

      Another big change in American family life is the increase in the number of families that are headed 

by only one person, usually the mother. Getting a divorce is quite easy, but is one of the most stressful 

events in the life of grown-ups. Many divorced men are required by law to help their wives support their 

children, but not all of them fulfill this responsibility and a lot of mothers have financial difficulties. Some 

of these difficulties are relieved by government programmes providing help to low-income families, but 

still, poverty affects the way in which the children in these families grow up. 

        Many single adult Americans today are waiting longer to get married because they want to graduate 

from a university or college, others want to become more established in their chosen profession. 

         The parents` role is finished when they`ve brought up their children to the end of formal education. 

After their graduation the children often try to achieve complete independence, leaving home and even 

the native town.  

2. Преобразуйте (если необходимо) слова в скобках так, чтобы они соответствовали 

содержанию текста: 

Years ago it was important to have large families with many 1(child) sothatthefamilyremainedstrong. 

Ifyouwererich, you needed sons to inherit your property. If you were poor, you needed sons to help with 

your work and take it over when you were old. Rich or poor you needed daughters to help with the 

running of a large household. 

   Not only children were important. Everybody in the family was important: grandmothers, aunts, uncles, 

cousins, and cousins of cousins. Even when branches of the family quarreled (and they often did) at least 

they were still there, and that gave people a sense of stability and order. 

   Nowadays, things are 2(differ). Young people move away from the places where they were born, and 

they take 3(they) immediate family (wife and children) with 4(they). Slowly, they lose touch with their 

distant cousins and their great-aunts. Their own family unit 5(become) more and more important, as they 

forget their other relations.     

     In Britain, families have been getting smaller and smaller too. People have fewer 6(child) because 

children are expensive and they take up room. Who can afford a large house? Who can afford food for 

more than three children when the cost of living 7(to be) so high? And now, there is the problem of 

8(overpopulate) too. We were always being told in Britain that a family should have no more than two 

children. People can`t have big families when they are living in a small space. So they live in tiny houses 

or 9(flat) and they get more and more isolated. Sometimes they live very close to other people but they 

don`t get to know each other. They only have each other to talk to, so they get bored and cross with each 

other. What is to be done?  

3.Дайтерусскиеэквиваленты:1. to run a large house     2. to take immediate family with them    3.  to 

give people a sense of stability and order   4. to lose touch with other relations  5. to live in tiny houses    

6. to get bored and cross with each other  7. to get more and more isolated 

4. Вставьтенужныйпредлог: 



1. bad ____ children                                  6. surprised ____ the suggestion 

2. short ____ time                                      7. responsible ____the job                               

3. divorced ____his wife                           8. typical ____ her    

4. married ____ an American                    9. satisfied ____the job   

5. sick and tired ____ the excuses             10. accustomed ____this way of life 

5.Ответьтенавопросы: 

1) What are the advantages and disadvantages of having several brothersor sisters? 

2) Are you close to your family? 

3) Do you spend most of your free time at home or with your friends? 

4) What can be gained from grandparents? 

5) How can the relationship with grandparents differ from that with parents? 

6. Составьте свое генеалогическое древо и подробно расскажите о каждом члене своей семьи. 

7. Проанализируйте следующие предложения, назовите главные и второстепенные члены. 

1. Не is one of the best students. 

2. Our University is quite large and old. 

3. The course of study lasts five years. 

4. The academic year is divided into two terms. 

5. Students pass examinations twice a year. 

6. University has a large gymnasium. 

7. Many students go in for sports. 

 

Раздел 2. Студенческая жизнь 

 

Практическое занятие № 2. 

Практика речи: Вуз, в котором я учусь. 

Грамматика: Образование формы 3-го лица ед. числа настоящего времени группы Indefinite. 

Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой 

В результате освоение темы студент должен 

знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики 

уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием 

справочной и учебной литературы; осуществлять коммуникацию на иностранном языке 

Актуальность темы: обусловлена необходимостью овладением УК-4. 

Теоретическаячасть: 

- higher education 

- university education 

- to be founded 

- to be famous for high academic standards 

- to establish high standards / to match high standards 

- to have 8 departments 

- to be divided into various faculties (Br.)/ departments (Am.) 

- to be a self-governing institution 

- to receive financial support from sb 

- to average ... students 

- to be centered on general culture / professional training or specialization 

- to go to the university free of charge 

- to pay a tuition fee 

- to pay part of the expenses 

- to offer a scholarship/ a grant 

- to be (well) stocked with books (about the library) 

- a language classroom (with audio-visual equipment) 

- a language laboratory 

- to have a campus 

- to provide accommodation for students 

- to be given rooms at the halls of residence 

- a hall of residence  / a dormitory (Am.E.) 

- to rent a room 

 



Образование формы 3-го лица ед. числа настоящего времени группы Indefinite. 

1. Форма 3-го лица ед. числа настоящего времени группы Indefinite образуется при 

помощи окончания -s, которое читается по правилам чтения буквыsв конце слов: 

Не works. Он работает.Shelives. Она живет. 

2. Глаголы, оканчивающиеся на -о, принимают в 3-м л. ед. числа окончание -es: 

Не goes. Он ходит.            Shedoes.Она делает. 

3. Глаголы, оканчивающиеся на -s, -se, -ss, -sh, -ch, -x, принимают окончание –es: 

Не closes. Он закрывает.    Sheteaches. Она преподает. 

4. Глаголы, оканчивающиеся на букву -у с предшествующей согласной, принимают 

окончание -es, причем буква у заменяется буквой i: 

Westudy. Мыучимся.     Неstudies. Он учится. 

Вопросы и задания: 

1. Исправьтеошибкивтексте: 

Theyareofencalledrefectorys. They`reself cervice cafes where you take a tray, colect your foot and pai at 

the till. The food is generally not bed. They serve hot and cold snacks, proper meels, cakes, buns, 

shocolates, sandwiches, coffe, tee and cold soft drinks. The prices tend to be quiet a bit lower then in 

ordinary cafes. Apart from the refectories ther are also tea or coffee bars in most faculty buildings. These 

smell biscuits, filled rolls, cakes etc. and there are of course bars were one can also bye hot dogs, pies, 

chips, salads etc. These are perhaps the most popular at luntch time. Foe the staf there are special tea or 

coffee bares and a restauran or cafeteria.      

2.Ответьтенавопросы: 

1. What subjects do you like most of all? Why? 

2. Which one is the most difficult for you? 

3. What will you do after graduation? 

3.Вставьтепредлоги: 

 from      in          with          between       of       at       to        on     for 

1. We have a lot ______ different subjects. 

2. Our longest holidays are ____summer. 

3. My sister goes ____a secondary school. 

4. She is good _____English. 

5. Mathematics will be very useful _____him _____ the future. 

6. He gets a grant ______ the state. 

7. My mother is a teacher _____ English. 

8.  She’ll probably pass her exams _____ good marks. 

4. Переведите текст и выберите нужные предлоги: 

The Bachelor Level   The Bachelor degree programmes last 1(for/in/-) at least 4 years of full-time 

university-level study. It is a graduate programme which includes professional and special courses 

2(for/in/at) Science, the Humanities and Social-economic disciplines, professional training, completion of 

a research paper/project and passing State final exams. The Bachelor's degree is awarded 3(for/in/-) all 

fields except Medicine 4(before/after/during) defending a Diploma project prepared 5(under/without/at) 

the guidance of a supervisor and passing the final exams. Hence, Bachelor degree holders are eligible to 

get admission in to the master degree courses. 

The Master Level        A master degree is awarded 6(before/after/during) a successful completion of two 

years' full-time study. The Institutes / Universities offering higher education in Russia has a total 

enrollment of more than two million students. The staff of the various institutions include more than 

16,250 doctors 7(in/of/at) science and about 870,000 candidates of science who, apart from lecturing, are 

active 8(in/on/at) the development of new scientific trends and advanced technology.  

The PhD Level           Universities and colleges in Russia offer students a wide range of Ph. D. programs. 

The training of well-qualified specialists for teaching and research lasts 9(for/in/-) 3 to 4 years and ends in 

the public defense of a Ph.D. thesis. All these are fulfilled under the guidance and supervision of leading 

university scientists. The minimum qualification 10(about/for/in) a PhD course is a master’s degree. The 

period of part-time or distant doctoral training is about 4 years. 

5. Примите участие в опросе. Дайте полные развернутые ответы на вопросы: 

Electronic assistant: Hello! We`d like to find out how modern students feel about studying foreign 

languages. We kindly ask you to take part in our survey. Please answer six questions. The survey is 

anonymous. So let`s start. What foreign languages do you study? 

Student: ____ 



Electronic assistant: How many timesa weekdo you have classes? 

Student: ____ 

Electronic assistant: How well-equipped is your English classroom? 

Student: ____ 

Electronic assistant: What aspect of English is the most difficult for you? 

Student: ____ 

Electronic assistant: Do you think English will be useful for you in future? 

Student: ____ 

Electronic assistant: Have you ever practiced your knowledge of English with native speakers? If yes, 

how did you feel? 

Student: ____ 

Electronic assistant: This is the end of the survey. Thank you very much for your cooperation. 

6.Переведите: 

I would like to compare my university with other universities of our city. It is considered to be the 

best university of our city and one of the best universities of our country. I realized that I should study 

there and my parents wanted me to enter it. Besides, my sister is the most vivid example what can give to 

a person. Today she has interesting well-paid job, which is connected with her education. So, I didn’t 

doubt what university to choose and where to study. 

Now I’m a first-year student. I passed entrance exams and I study here. The first examination 

session, of course, was difficult. So, everything is known in the comparison. Frankly speaking, I simply 

didn’t know how to pass the exam, what to do and that’s why it was difficult. More than that now I 

realized that it is easier to enter the university than to study here, to try not to be expelled. 

Speaking of my faculty -I can say that it is one of the most difficult faculties of our university. If 

you missed some classes it is not so simple to catch up with the program later, because practical lessons 

give much to a person and nobody is going to explain you new information again. I also think that every 

student must remember that in the university everybody treats like an adult and you should prove it and 

behave like an adult. 

Concerning my lecturers-I find them great. Everyone has a good command of teaching. Each of 

them is different and we treat him/her differently. I think that it is the main thing in the university- we 

learn how to get on well with different people. Concerning my group I should say that everyone in my 

group is personality and that’s why it is very interesting to study in such group. You can get with people 

closer and you try to be on good terms with everyone. To tell the truth I get on well with everyone, but I 

have some people I spend more time with. We mix up in cinemas, cafés and clubs. In general I should say 

that the university changed me and to be exact my intercourse completely. I get acquainted with many 

interesting people. As for me- it is very important because by nature I’m sociable and to mix up with 

people means to live for me. 

7. Подготовьте презентацию о Вашем университете, факультете и академической группе, в 

которой Вы учитесь. 

8. Образуйте форму 3-го лица ед. числа глагола: 

1. I work at an office. 2. In the evening we usually study foreign languages. 3. They often speak English 

at their lessons. 4. We write many sentences on the blackboard. 5. After my English lesson I go to the 

office. 6. You read English books at home. 7. We read, write and speak English during our lessons. 8. We 

always come to the office in the morning. 

 

Практическоезанятие № 3. 

Практика речи: Идем в кино. 

Грамматика: Наречия «much, little, many, few». 

Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой 

В результате освоение темы студент должен 

знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики 

уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием 

справочной и учебной литературы;осуществлять коммуникацию на иностранном языке 

Актуальность темы:обусловлена необходимостью овладением УК-4. 

Теоретическаячасть: 

Sometimes the routine of the life really gets people down. So, when they have time for leisure, 

they usually need something that can amuse and interest them. For a break from the ordinary, having 

different types of leisure is an easy and enjoyable option. 



There is a greater variety of leisure pursuits and people have more spare time and money to spend 

on relaxation. Favourite ways to relax differ like tastes. You can enjoy watching a film on TV or going to 

the cinema. I suppose that it depends on the age and income. 

In big cities it is often difficult to decide where to go out in the evening. Newspapers tell us what 

is on at cinemas and theatres. If you are a theatre-goer, you will choose a play you want to see. If you are 

a film fan, you will go to the cinema. When new interesting plays are on, it is not easy to get tickets, 

because the theatres play to full houses every night. Cinemas have been redesigned with four or more 

screens, each showing a different film at the same time. 

There are a lot of genres of films to satisfy the tastes of any cinema-goers: sound and mute, colour 

and black-and-white, feature or documentary films, adventure films, thrillers, horror films, historical 

films, comedies, spy stories and science fiction films. Children of course enjoy cartoons. Foreign films 

are shown with subtitles or dubbed into Russian. 

 

Слова much и little могут быть наречиями меры и степени и определять глагол. В таком 

случае они ставятся в предложении после глаголов, которые ими определяются. 

В утвердительном предложении эти наречия обычно употребляются в сочетании с 

наречием степени veryочень: 

Му son reads English very much.  Мой сын очень много читает по-английски. 

В отрицательных и вопросительных предложениях они могут употребляться и без 

наречия степени very: 

Do you usually read much?  Вы обычно много читаете? 

Слова muchмногои littleмаломогут также быть неопределенными местоимениями и 

определять существительные. Much и little употребляются перед именами существительными, 

обозначающими вещества, материалы, отвлеченные понятия, не поддающиеся счету как 

отдельные единицы, и отвечают на вопрос howmuch? сколько?: 

How much time a day do you work at your English? Сколько времени в день вы работаете над 

английским языком? 

Does he usually do much or littlework? Он обычно много или мало работает? 

П р и м е ч а н и е. Следует обращать особое внимание на правильный перевод русских 

слов много и мало, так как в английском языке есть еще неопределенные местоимения many 

многои few мало.Местоимения many и few употребляются перед именами существительными, 

поддающимися счету как отдельные единицы и отвечают на вопрос howmany? сколько?: 

They receive many telegrams every day.  Они получают много телеграмм каждый день. 

Сравните: 

Much chalkмного мела  many pieces of chalk многокусковмела 

Little paper мало бумаги few newspapers мало газет 

Much time много времени many hours много часов 

Little work мало работы few workers мало рабочих 

Вопросы и задания: 

1. Переведите и разыграйте диалоги: 

А. 

Alice: Oh, what would you like to watch? There is a rom-com Must Love Dogs and a period drama Pride 

and Prejudice. What kinds of films do you like — action, adventure, musicals? 

Brad: Films about people living in the future, on other planets. 

Alice: Ah, sci-fi. I am not really into it. 

Brad: Well, what about Jaws? They are showing that again here. 

Alice: No, thanks. Horror films are not my thing. 

Brad: OK, why don’t you choose? 

Alice: No, you invited me out, you choose. 

Brad: All right. Don’t blame me afterwards. 

Alice: Agreed. 

В. 

Tom: Have you seen the film "The Queen"? 

Brian: Yes, I have. I’m still under the influence of this powerful work of contemporary art. 

Tom: Right you are. This film deserves to be estimated like this. What did you like the most in it? 



Brian: I think the whole film is brilliant: the cast of the actors is perfect; Helen Mirren in her role of HM 

Elizabeth II is just superb; the muse was well-chosen; and the producers’ work was really hard and 

rewarding afterwards. What is your best episode in this film? 

Tom: What I like in this film is that it is based on the real facts. The video clips from the BBC News 

programmes in 1996 made the film be a success. 

Brian: Yes. the film was shot 10 years after Princess Diana’s death in Paris. The producers took a risky 

and, like I said, rewarding step to show Britain on those mournful days. The focus was on the Queen and 

the Royal family, of course. 

Tom: If I had a chance to write my own letter of appreciation to the producers of the film, I would do that 

right away. 

Brain: Don’t you have this opportunity? Why don’t we log on the official site of the film: 

www.theQueen/film and search for a blog like this just create our own one? 

Tom: Oh, Brian! As usual, you are generating bright ideas! Where should I buy a wit like yours? 

Let’ssurftheNet. 

Brian: Oky-doky! 

2. Заполните пропуски в предложениях, используя слова из таблицы только 1 раз: 

Stunt choir final scene perform live 

Stars clapped commercials special effects 

Series directed reviews cartoon characters 

Hit rehearse subtitled another channel 

1. Most foreign films are __ although some are dubbed. 

2. Most of the money goes on __ when you make a science-fiction film nowadays. 

3. The audience __ enthusiastically when the star of the show finally appeared. 

4. I've watched the first two programmes but this __ isn't as good as the previous one. 

5. In the __of the film he returns home to his wife. 

6. I think the __ on TV are sometimes better than the programmes. 

7. They usually __ for at least two months before they take a play on tour. 

8. Mickey Mouse is one of the most famous __ in the world. 

9. If you don't like the programme, switch to ___ . 

10. Every __ in the film was carefully prepared to make sure that nobody got hurt. 

11. Some pop stars don't really want to __ because they don't sound as good as they do on their records. 

12. North by Northwest' was __ by Alfred Hitchcock. 

13. The film __ Cary Grant. He plays a man who is chased by enemy agents who want to kill him because 

he knows too much. 

14. There were so many singers in the __ that I thought, for a moment that they wouldn't all get on the 

stage. 

15. She always reads the __ in the newspapers to find out which films and plays are worth seeing. 

16. Her first record was such a  __ that it will be difficult to repeat its success. 

3. Переведите текст: 

From about 1930 until very recent times the cinema enjoyed great popularity in Britain. The first 

cinemas were the most impressive buildings in the street of many towns. Later, the rapid spread of 

television brought a great change. The number of cinema -goers dropped and, as a result, 1,500 cinemas 

were closed. Many of the films were mostly imported from America. Some films were shot in Britain and 

often directed by British directors, but with American money. The British cinematography was not able to 

provide the cinema houses with films of its own production. 

It was only during World War II and after that the British producers began to make their own 

films. In this way they voiced their protest against Britain’s dependence on American cinema. A glimpse 

of hope was seen in such productions as «Hamlet», produced by Laurence Oliver, «Great Expectations» 

and «Oliver Twist» by U. Lynn, and more recently in «Room at the Top»,-«Look Back in Anger», a 

number of TV plays, serials and documentaries. 

But still the great majority of films dominating the British screen are Hollywood production. 

Among them are American-made thrillers, westerners, spy-films, horror-films, which have their influence 

on the British youth. The cinema monopolies are little concerned with the ill-effects of such films as long 

as they bring in profits. Commercial art which can be cheaply mass produced leaves little, if any, room 

for real art. This gives an impulse, however, to the young talented film writers, actors and producers to 

unite their efforts in producing really good films. 



4. Переведите: 

I can enjoy watching a good film. Though I must say that, I don't spend much time in front of the 

TV screen. I also like going to the cinema. Before going to the cinema I usually find the information in 

the TV-guide magazine about the films that are on. Such magazines also publish a short review on the 

new films alongside with the critic's commentary and the list of cinema houses where the films are on, the 

time of the show and the prices of the tickets. My family and I prefer going to matinee performances, 

because you can buy tickets just before the show and the tickets are cheaper than for the evening show. 

5. Обратите внимание на перевод словмного, мало: 

1. Моя сестра очень много работает. 2. Они читают много английских книг. 3. Ваш сын очень 

много работает? — Нет. Он сейчас мало работает. 4. Преподаватель задает (asks) нам много 

вопросов. 5. Кто мало занимается в вашей группе (group)? — Товарищ Смирнов. 6. Я читаю мало 

английских книг. 7. Ваши студенты занимаются много или мало? — Наши студенты много 

(упорно) занимаются. 8. Мы очень много читаем и мало пишем на уроке. 9. Ваш сын много 

читает? — Да. Он много читает после работы и по воскресным дням. 

6. Переведите: 

l. Сколько телеграмм получило ваше учреждение вчера? 2. Сколько времени вы потратите на эту 

работу завтра? 3. Мы сделали мало упражнений на последнем уроке. 4. Когда у вас много работы? 

5. У него мало или много хорошей бумаги? 6. Его дети прочтут много интересных книг в 

следующем месяце. 7. Кто задавал вам много вопросов? 8. Сколько месяцев Петров жил увас 

(оставался с вами) в прошлом году? — Петров жил у нас три месяца. 9. Сколько времени ваш 

друг тратит на английский язык? 

 

Практическое занятие № 4. 

Практика речи: Спорт и здоровый образ жизни. 

Грамматика: Прошедшее время группы Indefinite неправильных глаголов. 

Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой 

В результате освоение темы студент должен 

знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики 

уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием 

справочной и учебной литературы; осуществлять коммуникацию на иностранном языке 

Актуальность темы: обусловлена необходимостью овладением УК-4. 

Теоретическая часть: 

Sport is an exciting creative sphere of hard work and competition. It’s a sphere where men and 

women want to surpass themselves. In sport everyone seeks answers to his own problems. Not without 

reason do people say that sport is a world of its own and it can’t mean the same to everybody. 

People all over the world are fond of sports and games. Sport makes people healthy, keeps them 

fit. We know that there is a sound mind in a sound body. Sport makes a person’s character. It’s good for 

moral development as well. It’s a way to meet other people, even people from other countries. There are 

no social differences in sport. Everybody is equal. Sport teaches us how to lose as well as to win. 

Many people do sports on their personal initiative. They go in for skiing, skating, tennis, 

swimming, volleyball, football, body-building, etc. All the necessary facilities are provided for them: 

stadiums, sports grounds, swimming pools, skating rinks, football fields. Sport is paid much attention to 

in our educational establishments. 

Everybody chooses a kind of sports he or she is interested in. Every week thousands of people do 

sports and millions watch sports programmes on TV, read sport news in newspapers and listen to sport 

reports on the radio. 

 

Sports tourism is a type of active holiday. The purpose of a sporting tour is to exercise and to 

keep physically fit. At the same time travellers enjoy natural surroundings, fresh air and clean water. 

Travellers combine action and relaxation during a sporting holiday. Tourist companies offer hiking, 

cycling, boating, rafting and other kinds of sporting tours. 

Very often sporting tours require preparation and special training. First the tour instructors plan 

the itinerary. Then they train tourists how to use sporting equipment. They explain all the details of the 

route. They define means of transportation, provision of meals and overnight accommodation. 

During some tours travellers carry their luggage and sporting equipment themselves. During some other 

tours special carriers transfer the luggage for them. It depends on the difficulty of the tour, on the tourist 



destination and the local practice. Within sports tourism there is water tourism, mountain tourism and 

mountaineering, skiing. Sports tourism is popular all year round. 

 

Неправильные глаголы образуют форму прошедшего времени группы Indefinite и 

форму причастия II не путем прибавления окончания -ed к основе глагола, а различными другими 

способами, например: 

to write — wrote — written  

to sit — sat — sat  

to go — went — gone  

 Вопросительная форма как правильных, так и неправильных глаголов образуется при 

помощи вспомогательного глагола to do в прошедшем времени (did) и смыслового глагола в 

форме инфинитива (без частицы to), причем вспомогательный глагол ставится перед подлежащим: 

Did they work?  Работали ли они? 

Did he speak?      Говорил ли он? 

Отрицательная форма как правильных, так и неправильных глаголов образуется при 

помощи вспомогательного глагола to do в прошедшем времени (did), частицы not и смыслового 

глагола в форме инфинитива (без to), причем частица not ставится после вспомогательного 

глагола:     Не did not speak.  Он не говорил. 

Прошедшее время группы Indefinite служит для выражения действия, которое 

совершалось или совершилось в прошлом. Это время употребляется в повествовании (для 

констатации факта и для отражения последовательности событий), а также в разговоре о 

прошедших действиях. Оно переводится на русский язык прошедшим временем глагола, как 

совершенного, так и несовершенного вида, в зависимости от смысла предложения. 

В предложениях с глаголом в этом времени часто употребляются обстоятельства времени, 

выраженные следующими словами и словосочетаниями: yesterday вчера, the day before yesterday 

позавчера, last week на прошлой неделе, last month в прошлом месяце, last year в прошлом году, 

last night вчера вечером, last time в последний раз, two days (three years) ago два дня (три года) 

тому назад, in 1917 в 1917 г. и т.п. 

Вопросы и задания: 

1. Ответьте на вопросы: 

1. What is the purpose of a sporting tour? 

2. What kind of sporting tours do tourist companies offer? 

3. How do instructors prepare travellers for sporting tours? 

4. What types of tourism are there within sports tourism? 

2. Расскажите следующий текст по-английски: 

Мой друг Виктор и я любим отдыхать (проводить отпуск) вместе. Оба мы спортсмены, но 

мы занимаемся совершенно разными видами спорта. Зимой я люблю ходить на лыжах, а Виктор 

— кататься на коньках. Летом мы часто ходим на стадион. Я играю в теннис, а он плавает. 

Плавает он прекрасно (очень хорошо). 

Однажды мы с Виктором решили провести выходной день на реке. Мы отправились туда 

рано утром, но было уже довольно тепло. Небо было ясное и безоблачное. 

Как только мы добрались до места, Виктор побежал в воду, а я лег на песок (sand) и начал 

читать. Книга была очень интересная, и я забыл о Викторе. Читая такую захватывающую книгу, 

можно действительно забыть обо всем. 

Когда я посмотрел на часы, к моему большому удивлению, я увидел, что было уже два часа 

дня. 

— „Виктор!“ — крикнул я. Но ответа не последовало (не было). Сначала я подумал, что он тоже 

где-нибудь читает и не слышит, как я его зову. Я позвал его еще раз, затем встал и посмотрел 

вокруг. Виктора нигде не было видно (was nowhere to be seen) „Он утонул!“ (to be drowned) 

подумал я и тотчас побежал за спасательной лодкой (a life-boat). Лодка отправилась искать 

утонувшего (a drowned man). 

Несколько человек начали нырять (to dive), пытаясь найти его. Я был очень расстроен, и 

хотя пловец я был плохой, тоже стал нырять, стараясь найти друга. Вскоре я очень устал и 

почувствовал, что тоже могу утонуть. В этот момент, примерно на расстоянии двух метров от 

меня, появилась голова Виктора! 

„Что ты здесь делаешь?“ закричал я, не поверив своим глазам. 



„Я помогаю искать утопленника.“ ответил он с удивлением. Я не знал, что делать — сердиться 

или радоваться. 

„Послушай, это же тебя ищут (они ищут тебя),“ крикнул я, когда он собирался снова нырнуть. 

А когда мы, наконец, добрались до берега, Виктор, смеясь, рассказал мне следующее: „Я 

переплыл через реку на противоположный берег, лег отдохнуть и уснул. Когда я проснулся, было 

уже два часа. Я услышал какие-то голоса на реке и понял, что кто-то утонул. Я и поплыл спасать 

его“. 

3. Заполните пропуски подзаголовками текста:  

Take the Stairs                    Rise and Shine!                    Eat Little and Often          Floss Daily 

Get Active                            Park Further Away              Drink More Water 

EASY WAYS FOR BUSY PEOPLE TO STAY FIT 

           If you’re a student, professional, parent, or someone with a stressful job, you know how easily the 

day can slip by without finishing everything you need to do. Here are a few tricks for staying fit with a 

busy lifestyle:  

(1) Wake up 15-30 minutes early. Whatever time you have work or university you know down to the very 

second what time you need to be out of your door to get there on time. So, the trick to staying fit is to 

wake up when your alarm sounds the first time and go out for an early morning walk before getting ready 

for work. 

(2) Skip the elevator to stay fit. There are hidden ways to exercise everywhere you go. Just by looking 

around, you can spot ways to burn 10 calories here, 5 calories there. These add up to a couple hundred 

every day which translates into fitness.  

(3) Why do we all drive around for 5 minutes looking for a parking spot closer? You can skip this by 

parking at the end of the parking lot.  

(4)  This may seem a little contradictory, but it works. If you eat 3 meals a day, try splitting each meal in 

half and eat 6 meals per day. Make sure you don’t eat more calories, but more meals. This causes your 

metabolism to work all day. Instead of storing extra calories for fat, your body will be able to access 

nutrients all day long for energy. 

(5)  Get a hobby that keeps you fit. Go fishing, biking, skating. Play basketball, football, tennis! 

Anything that bumps your heart rate will help keep you fit. Also, your mind will be sharpened by learning 

something new!  

(6) 8 glasses a day if you can will help your body digest food and expel waste. Beyond helping you get 

fit, drinking water has many other benefits, including healthy kidney function. 

(7) Did you know flossing increases your life expectancy dramatically? Here’s how: blood vessels reach 

very close to the surface of your gums. Your mouth has an incredible amount of bacteria and other bad 

stuff which goes into your blood, for instance, the blood goes to your heart where it’s pumped to the rest 

of your body. Healthy gums = healthy blood = healthy heart = fit body. Hopefully you’re not so busy that 

you can’t floss! 

          Keep in mind, getting fit takes time. It’s best to integrate these steps slowly into your life so that 

they become enjoyable habits. You don’t want to overwhelm yourself and get frustrated by doing all these 

new things at once. Have fun, and slowly you will see a change in your energy and body. 

4. Переведите:  

А 

Где вы работали четыре года тому назад? — Я работал на большом заводе. 

— По каким дням вы работали? — Мы работали в понедельник, вторник, среду, четверг, пятницу 

и субботу. 

— Вы работали иногда в воскресенье? — Нет, я учился. Я готовил по воскресеньям свои 

домашние задания. 

— Что вы изучали? — Я изучал французский язык. 

— Вы брали уроки французского языка после рабочего дня или утром?  

— Я обычно занимался языком вечером. 

— Когда вы возвращались домой после урока? — Я обычно возвращался домой в восемь часов 

вечера, но иногда я оставался на заводе после урока, чтобы обсудить некоторые вопросы со своим 

преподавателем. Преподаватель не всегда отвечал на мои вопросы на уроке, и мы обсуждали их 

после урока. 

— Вы хорошо говорили и читали по-французски? Какие отметки вы обычно получали? — Я часто 

получал хорошие отметки. Я очень много работал над французским языком дома. 

В 



As for me, I like sports too, though in theory at present. When I was a junior pupil I went in for 

sports. I liked swimming, so I went to the swimming pool every day. You know how it always happens 

when you grow up. The habits gradually change and at present I hardly do sports seriously. Though from 

time to time I do my morning exercises. 

But I am sure if you want to keep fit you must go in for sports because sport makes people strong, 

healthy and optimistic.  

 

Практическое занятие № 5. 

Практика речи: Путешествуем по России. 

Грамматика: Неопределенные местоимения «some, any». 

Цель: Формирование коммуникативных компетенций, овладение лексикой и грамматикой 

В результате освоение темы студент должен 

знать: базовые нормы употребления лексики, фонетики и грамматики 

уметь: читать, переводить и пересказывать тексты на иностранном языке с использованием 

справочной и учебной литературы; осуществлять коммуникацию на иностранном языке 

Актуальность темы: обусловлена необходимостью овладением УК-4. 

Теоретическая часть: 

Millions of people all over the world are fond of travelling. They travel to see other countries and 

continents, to discover different ways of life, to meet different people and to practice foreign languages. It 

goes without saying that travelling broadens the mind. While travelling, we can see and learn a lot of 

things that we can never learn staying at home and watching TV or reading books. That’s why a lot of 

foreign people come to Russia to get acquainted with Russian culture, with Russian customs and 

traditions. 

Russia has always been a country of mystery and attraction for foreigners. There are a lot of 

villages and towns in Russia famous for their specific crafts: painted boxes in Palekh, wooden tableware 

in Khokhloma and toys in Dymkovo. Thousands of foreigners visit Russia to enjoy typical Russian log 

houses, decorated with wood carving. 

Tourists like to visit old Russian towns and cities famous for their ancient architecture. They are 

especially attracted by Russian orthodox cathedrals, churches and monasteries. One of the most 

interesting old cities in Russia is Novgorod, or Novgorod the Great, as it was called in the old times. It is 

a treasury of architecture, painting and applied art created over the 11th to 17th centuries. The first 

records of the city on the Volkhov River date back to the year 859. Now Novgorod has expanded far 

beyond its former limits. It is an important industrial and cultural centre, located on the busy highway 

linking Moscow and St. Petersburg. 

The focal point of the city is the Detinets, or the Kremlin. The present-day Kremlin stems largely 

from the 15th century. Several alterations made in the 16th and 17th centuries were minor and did not 

affect its appearance. Novgorod’s contribution to the development of Russian culture is outstanding. No 

other city excels Novgorod in the number of ancient monuments of architecture. The Novgorod Museum 

of History, Architecture and Art shows visitors the history of medieval Novgorod. Its artistic value lies 

primarily in its collection of medieval icon painting. 

Of course, every foreigner should visit St. Petersburg, the second largest city in Russia and one of 

the most beautiful cities in the world. It was founded in 1703 by Peter the Great at the mouth of the Neva 

River. Now it is an important industrial, cultural and educational centre. 

St. Petersburg is indeed a wonderful city: at every turn there is something to catch your eye. The 

Winter Palace, St. Isaac’s Cathedral, the Peter and Paul Fortress, the Admiralty building attract thousands 

of tourists from every corner of the world. Petersburg’s many museums house some of the world’s most 

famous art collections. The Hermitage and the Russian Museum, for example, contain the richest 

collections of pictures in the world. 

The city is called the Northern Venice because there are more than a hundred rivers, arms and 

canals there with artistically decorated bridges. It’s also famous for its beautiful white nights. There are a 

lot of Hero cities in our country. And I would recommend my foreign friends to visit one of them. 

Volgograd is a legendary city, because here in 1943 the Soviet Army won the great and glorious victory 

over the fascists. The city was completely ruined during the war, but now it is a beautiful city again. It 

stands on the banks of the great Russian river Volga. The symbol of Volgograd is the Mamaev Hill. It 

was the centre of fighting during the heroic defence of Stalingrad.  

Now there is a great memorial there. Besides, you can visit the Stalingrad Battle Panorama 

Museum, which is situated on the bank of the Volga. The centre of Volgograd is the Square of the Fallen 



Heroes. In the middle of it there is a granite obelisk and the common graves of the heroes of the Civil 

War and the Great Patriotic War. At the foot of the memorial you can see the Eternal Flame. Now 

Volgograd is a big industrial and cultural centre. 

There are a lot of other interesting towns and cities in Russia, which are all worth visiting. 

 

Неопределенные местоимения some и any 

Для обозначения неопределенного (небольшого) количества предметов или вещества 

употребляются неопределенные местоимения some и any. Они обычно являются определениями к 

существительным и стоят вместо артикля. 

1. Some употребляется, как правило, в утвердительных предложениях. Выполняя функцию 

определения к исчисляемому существительному во мн. числе, some имеет значение несколько, 

некоторые:  Some children do not like to wash.  Некоторые дети не любят умываться. 

Выполняя функцию определения к исчисляемому существительному в ед. числе, some 

имеет значение какой-нибудь: 

Give me some interesting book.  Дайте мне какую-нибудь интересную книгу. 

Выполняя функцию определения к неисчисляемому существительному, some имеет 

значение немного, некоторое количество: Не took some money and went to the cinema. Он взял 

немного денег и пошел в кино. 

2. Any употребляется, как правило, в вопросительных и отрицательных предложениях. 

Выполняя функцию определения к исчисляемому существительному во мн. числе any 

имеет значение какие-либо, какие-нибудь, а в сочетании с отрицательным словом not оно означает 

никакие: Don’t take any books here! He берите (никаких) книг здесь! 

Выполняя функцию определения к неисчисляемому существительному, any имеет 

значение сколько-нибудь: 

Is there any chalk here?  Здесь есть мел (сколько-нибудь мела)? 

3. Как видно из приведенных выше примеров, any очень часто на русский язык совсем не 

переводится. Some на русский язык не переводится, когда оно, подобно русскому родительному 

падежу, употребляется для обозначения части от целого (Дайте мне бумаги, хлеба, воды и т.д.). 

4. Если в общем вопросе с оборотом there is/are и с глаголом to have имеется слово any, то 

в кратком утвердительном ответе употребляется слово some, а в кратком отрицательном ответе 

употребляется слово any: Are there any pictures in this book? В этой книге есть (какие-нибудь) 

картинки? 

Вопросы и задания: 

1. Опишите вашу самую интересную экскурсию.  

2. Переведите: 

The sun was rising from behind the Urals. The mountains were unusually beautiful that fine 

summer morning. 

All the passengers of an express train were fast asleep. Only Sui Mei, a young Chinese tourist, | 

was still sitting at the window and looking at the rising sun. In front of her, on the table there was a thick 

note-book with golden letters: “Moscow”. The girl looked at the letters, then slowly opened the note-book 

and read: 

“June 15, 1957. 

Yalta. What a beautiful town! It’s one of the most famous places in the Crimea. Hundreds of 

people come to the Black Sea for holiday. One can meet here a peasant from the Ukraine and a worker 

from Siberia, a sailor from the Far East and a student from the Don…” 

She turned over some pages: 

“July 17. 

Our tourist ship is sailing down the Volga, the famous Russian river. Here and there one can see 

towns, villages, peasants in the fields… Here and there one can hear fine Russian songs, the songs which 

you will never forget…” 

“July 21. 

The heroic city of Stalingrad… 

The people of Stalingrad are proud of their city. 

They showed us many interesting things: their new comfortable houses, theatres and their large 

tractor plant…” 

Then Sui Mei took her pen, turned over some more pages and wrote down: 

“August 20, 1957. 



In a few days we shall leave this land. I hope next year I shall come back here not as a tourist, but 

as a student of Moscow University”. 

She stopped and closed her eyes. She was thinking of her free country, of its happy future. She 

was thinking of the friendship between the Chinese and the Russian people… 

The train was running further and further to the East, past high mountains, rivers, lakes and 

beautiful forests of Russia… 

3. Переведите на английский: 

1. В России много больших рек: Волга, Днепр, Лена, Обь, Дон и другие. 2. Днепр ýже Лены, но он 

очень красивый. Это самая широкая и самая красивая река на Украине. 3. Я каждый год отдыхаю 

(провожу отпуск) в Крыму, но на будущий год я не поеду в Крым, я поеду в один из домов отдыха 

на Волге. 4. Муж моей сестры не ездит летом на Кавказ. Там очень жарко летом. Он любит 

отдыхать на Балтийском море. 5. Мой сын очень любит Черное море, поэтому каждый год на 

каникулы он ездит в Крым. 6. На будущий год мы поедем на экскурсию на Урал. Наш учитель 

говорит, что мы увидим там много интересного. Затем мы поедем на пароходе вниз по Волге. 7. 

Какие города на Волге вы знаете? — На Волге много городов: Горький, Ярославль, Кострома и 

другие. 8. Где больше рек: на западе или на востоке нашей страны? 9. Где больше лесов: на юге 

или на севере нашей страны? — На севере.  

4. Переведите на английский язык и перескажите текст: 

Посмотрите на карту России! Какая это большая страна! Одна часть ее находится в Европе, 

а другая в Азии. Нашу страну омывают (to wash) несколько морей: на юге Черное, на западе 

Балтийское, на севере Белое, и другие. В России много высоких гор, больших рек, озер, лесов и 

полей. На Кавказе, в Крыму, на Волге, на Урале есть много красивых мест. В России живет более 

ста различных народов. Мы гордимся нашей страной и ее людьми. До революции Россия (Russia) 

была сельскохозяйственной страной. В ней было мало больших промышленных городов. Деревни 

были бедными. Сейчас Россия — индустриальная держава (страна). Люди строят много новых 

промышленных центров на севере и на востоке нашей страны. 

В Россию приезжает много туристов из разных стран. Они путешествуют, посещают 

города, институты, школы, больницы, театры. Каждый год все больше и больше туристов из 

других стран посещают Россию. Многие из них становятся друзьями нашей страны. 

5. Составьте короткие рассказы. Начните так: 

1. Once when we were travelling in the mountains a friend of mine suddenly felt bad… 

2. The following incident took place (это случилось) in Moscow during the Sixth World Festival. Once 

when I was going along the street, I saw a group of Chinese young men. I know Chinese a little, so… 

3. Last year I was on holiday in the summer. I decided to travel about our country. It was early morning 

when my friend and I… 

6. Выберите необходимое местоимение из указанных в скобках: 

1. There are (some, any) pictures in our text-book. 2. Are there (some, any) flowers in your room? 3. Do 

you study (some, any) foreign languages? 4. Does your friend have (some, any) English magazines? 5. 

Were there (some, any) boys in your class at school? 6. I did not receive (some, any) letters yesterday. 7. 

There will be (some, any) pictures on the walls in my room. 8. Did you write (some, any) exercises on the 

blackboard yesterday? 

7. Поставьте предложения в вопросительной и отрицательной форме: 
1. I read some English magazines yesterday. 2. There were some new words in that text. 3. I wrote some 

letters last night. 4. My friend will know some foreign languages soon. 5. There are some German books 

in my book-case. 

8. Ответьте на следующие вопросы, обращая внимание на употребление местоимений some 

и any: 

1. Do you study any foreign languages? 

2. Did you know any foreign languages last year? 

3. Do you read any English books? 

4.  Have you got any interesting English books at home? 

5.  Will there be any interesting English magazines at the office tomorrow? 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Основной целью самостоятельной работы студентов является повышение 

исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени 

образования, и овладение студентами необходимыми достаточным уровнем 

коммуникативной компетенции для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия. Изучение иностранного языка призвано также обеспечить: 

повышение уровня учебной автономии и способности к самообразованию; 

развитие когнитивных и исследовательских умений; 

развитие информационной культуры; 

расширение кругозора и повышение общей культуры студентов. 

Самостоятельная работа студентов занимает важное место в учебной научно-

исследовательской деятельности студентов. Без самостоятельной работы невозможно не 

только овладение любой вузовской дисциплиной, но и формирование специалиста как 

профессионала. В широком смысле под самостоятельной работой следует понимать 

совокупность всей самостоятельной деятельности студентов, как в учебной аудитории, так 

и в нее, в контакте с преподавателем и в его отсутствие. 

Усиление роли самостоятельной работы студентов означает принципиальный 

пересмотр организации учебно-воспитательного процесса в вузе, который должен 

строиться так, чтобы развивать умение учиться, формировать у студента способности к 

саморазвитию, творческому применению полученных знаний, способам адаптации к 

профессиональной деятельности в современном мире. 

 



1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ОБУЧАЮЩЕГОСЯ  

 

Под самостоятельной работой студентов (СРС) понимается совокупность всей 

самостоятельной деятельности студентов, как в учебной аудитории, так и за ее пределами, 

в контакте с преподавателем и в его отсутствие. 

Цель самостоятельной работы студента – научиться осмысленно и самостоятельно 

работать с учебным материалом и научной информацией, овладеть фундаментальными 

знаниями, умениями и навыками в сферах академической, профессиональной и 

социально-гуманитарной деятельности, сформировать основы самоорганизации и 

самовоспитания с тем, чтобы привить умение в дальнейшем непрерывно повышать свою 

профессиональную квалификацию. 

Задачами СРС являются: 

− систематизация и закрепление полученных теоретических знаний и практических 

умений; 

− углубление и расширение теоретических знаний; 

− формирование умений использовать учебно-справочную литературу; 

− развитие познавательных способностей и активности студентов: творческой 

инициативы, самостоятельности, ответственности и организованности; 

−формирование самостоятельности мышления, способностей к саморазвитию, 

самосовершенствованию и самореализации; 

− развитие исследовательских умений; 

− использование материала, собранного и полученного в ходе самостоятельных занятий 

на практических занятиях, для эффективной подготовки к зачетам и экзаменам. 

Основными видами самостоятельной работы студентов являются: 

самостоятельное изучение литературы; 

Цель: самостоятельно детально изучить темы, представленные в рабочей программе. 

Задачи: приобретение навыка работы с источниками и литературой; умения грамотно 

составлять конспекты и пользоваться ими; выявлять различные точки зрения на проблему 

и степень ее разработанности в литературе. 

подготовка к практическим занятиям (выполнение домашних заданий) и к 

собеседованию по индивидуальным заданиям; 

Цель: углубление знания учебного материала. 

Задачи: освоить отдельные вопросы в рамках изучаемой дисциплины; грамотность,  

последовательность и рациональность изложения подготовленного материала во время 

практического занятия. 

-составление глоссария по тексту. 

Цель: составить базу новых лексических единиц. 

Задачи: 

• самостоятельная поэтапная отработка учебных элементов; 

• развитие практических умений; 

• формирование умений использовать информационные источники: справочную и 

специальную литературу. 

 

Приступая к самостоятельному изучению литературы по учебной дисциплине 

«Иностранный язык», необходимо: ознакомиться с рабочей программой; взять в 

библиотеке рекомендованные учебники и учебные пособия; получить у ведущего 

преподавателя в электронном виде методические указания к практическим и 

самостоятельным работам; завести новую тетрадь для конспектирования теоретического 

материала и выполнения практических заданий. 

Для изучения дисциплины предлагается список основной и дополнительной 

литературы. Основная литература предназначена для обязательного изучения, 



дополнительная – поможет более глубоко освоить отдельные вопросы в рамках изучаемой 

дисциплины. 

В ходе подготовки к практическим занятиям студент обязан осуществлять 

конспектирование учебного материала, особое внимание, обращая на теорию, 

формулировки, раскрывающие содержание тех или иных грамматических и языковых 

понятий. В рабочих конспектах желательно оставлять поля, на которых следует делать 

пометки, дополнять материал, формулировать выводы и практические указания.  

Самостоятельная работа студентов над материалом учебной дисциплины является 

неотъемлемой частью учебного процесса и должна предполагать углубление знания 

учебного материала, излагаемого на аудиторных занятиях, и приобретение 

дополнительных знаний по отдельным вопросам самостоятельно. 

Конспект темы – письменный текст, в котором кратко и последовательно изложено 

содержание основного источника информации. Конспектировать — значит приводить к 

некоему порядку сведения, почерпнутые из оригинала. В основе процесса лежит 

систематизация 

прочитанного или услышанного. Записи могут делаться как в виде точных выдержек, 

цитат, так и в форме свободной подачи смысла. 

Индивидуальные задания призваны расширить кругозор студентов, углубить их 

знания и развить умения исследовательской деятельности, проявить элементы творчества. 

Собеседование – средство контроля, организованное как специальная беседа 

преподавателя со студентом на темы, связанные с изучаемой дисциплиной, и 

рассчитанное на выяснение объема знаний обучающегося по определенному разделу, 

теме, проблеме и т.п. 

Глоссарий - словарь, который помогает осваивать новые лексические единицы по 

теме. В глоссарий необходимо добавлять специальную терминологию, аббревиатуры и 

сокращения, фразеологические единицы и пр. 

Каждый вид самостоятельной работы имеет определенные формы отчетности. 

В ходе выполнения самостоятельной работы студент должен продемонстрировать 

сформированность компетенции: 

Код Формулировка: 

УК-4 способность к осуществлению деловой коммуникации в устной и 

письменной формах на государственном языке Российской 

Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

 

2. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ  К САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЕ 

 

2.1. Самостоятельная работа над фонетикой иностранного языка 

 

Определитесь с вариантом английского. Вариантов английского произношения существует 

много: канадский, австралийский, среднеатлантический и т. д. Однако самыми популярными 

являются британский и американский английский. Произношение в этих двух разновидностях 

одного языка отличается довольно сильно.  

Проанализируйте свою речь. Выберите какой-нибудь аудио- или видеоролик с текстом записи. 

Послушайте, как произносит его носитель. После этого прочтите текст самостоятельно и запишите 

на диктофон. Прослушайте свой голос и сравните с речью носителя, определите, какие звуки вы 

произносите неверно. Вот над этими самыми звуками мы и предлагаем вам поработать. Есть еще 

один интересный и надежный способ проверить свое произношение — ресурс 

https://speechpad.pw/prononce.php. Он позволяет оценить, насколько хорошо и точно звучит ваша 

речь. Сайт работает корректно через браузер Google Chrome. Просто включите гарнитуру, 

нажмите кнопку “Start recording” и произнесите любое слово или предложение. В нижнем окошке 

программа покажет вам, насколько точно вы произнесли звуки в процентном соотношении. Если 

какой-то звук вы произносите плохо, то увидите: программа распознала совсем другое слово. Вам 

сразу станет понятно, какие звуки у вас получаются, а над какими стоит потрудиться. А если 

https://speechpad.pw/prononce.php


поставить галочку возле слова Recording, программа запишет вашу речь, вы можете прослушать, 

как звучите со стороны.  

Правильное английское произношение — это картинка-пазл, состоящая из 4 важных 

элементов: правильной артикуляции, ударения, интонации и связности речи. Чтобы картинка 

собралась и выглядела красиво, необходимо работать над всеми ее составляющими, ведь у 

каждого из них есть свое важное место. Итак, чтобы улучшить английское произношение, вам 

необходимо будет: 

 - Выработать правильную артикуляцию. Артикуляция — это положение и движение всех 

органов речи. От правильной артикуляции напрямую зависит четкость произношения. Положение 

органов речи при разговоре на разных языках отличается, поэтому, чтобы английский не звучал 

по-русски, необходимо приучить себя правильно располагать язык и губы при произнесении тех 

или иных звуков.  

- Следить за ударением. Неверно поставленное в слове ударение может сбить с толку носителей 

языка и стать причиной непонимания. Отсюда вывод: следите за речью. Если не уверены в каком-

то слове, обратитесь к онлайн-словарю и послушайте, на какой слог нужно делать ударение в том 

или ином слове. Американец или британец могут простить вам не совсем верное произношение 

сочетания /th/ или русское /р/, но неправильное ударение может стать причиной непонимания.  

 - Работать над интонацией. Правильная интонация и логическое ударение — еще один ключ к 

тому, как улучшить произношение на английском языке. Учитесь интонации у носителей языка: 

слушайте аудиозаписи и смотрите видео различной тематики, повторяйте фразы за спикерами. 

Иностранцы отличаются экспрессивной манерой общения, нам она иногда кажется немного 

странной и излишне эмоциональной. Однако если вы хотите говорить по-английски без акцента, 

то интонация — это то, над чем нужно поработать.  

- Работать над связностью речи. В обычной беседе мы не произносим речь по схеме «слово-

пауза-слово-пауза». Мы говорим связно, слова сливаются в единое предложение. В разговоре 

окончание предыдущего слова сливается с началом последующего, это позволяет речи звучать 

естественно и плавно. Так мы знаем, что буква, точнее звук /r/ в конце слова в британском 

варианте английского обычно не произносится. Например, в слове car (машина). Однако если 

после слова, заканчивающегося на эту букву, стоит слово, начинающееся с гласной, то /r/ 

произносится. Например, в предложении The car is here (машина здесь). Делается это как раз для 

более плавного звучания речи.  

Как улучшить произношение на английском 

Работайте над навыком аудирования. Чем лучше вы понимаете английский язык на слух, тем 

лучше будет ваше произношение. У многих людей возникают сложности с произношением как раз 

из-за недостаточной работы с аудированием. Чем чаще вы слушаете иностранную речь, тем четче 

различаете звуки. Довольно часто ошибки в произношении связаны с тем, что мы имеем неверное 

представление о том, как звучит слово или звук. Чтобы обосновать эту точку зрения, приведем 

простой пример: послушайте речь глухих людей. Они произносят слова так, как себе это 

представляют, ведь не имеют физической возможности услышать, как должно звучать слово. 

Именно поэтому их речь бывает довольно сложно разобрать. Обязательно посвящайте 

аудированию хотя бы 10-15 минут в день, тогда у вас не возникнет вопрос, как развить английское 

произношение.  

Учите транскрипцию английского языка.  

Учите слова правильно. Включите онлайн-словарь и прослушайте несколько раз, как произносит 

его носитель языка, или откройте обычный словарь и прочтите фонетическую транскрипцию. 

Таким образом, вы сразу же выучите верное произношение слова — это намного проще, чем 

заучить ошибочный вариант, а затем переучиваться.  

Читайте вслух. Чтение — занятие, которое поможет вам совместить приятное с полезным. Во 

время чтения вслух вы делаете самое важное — используете свои теоретические знания о 

произношении на практике. Не торопитесь, старайтесь четко и правильно проговаривать каждое 

слово, а если звук вам трудно дается, повторите его несколько раз, пока не добьетесь более-менее 

приличного звучания. А если встретили новое слово, смотрите предыдущий пункт.  

Используйте скороговорки. Попробуйте выбрать несколько скороговорок, в которых 

отрабатываются трудные для вас звуки и читайте их ежедневно — это займет всего 5-7 минут в 

день. Подборка скороговорок с озвучкой http://engblog.ru/50-difficult-tongue-twisters   

Смотрите специальные обучающие видео. В Интернете есть много видеороликов, в которых 

носитель языка подробно рассказывает, как правильно произносить те или иные звуки. При этом 

http://engblog.ru/50-difficult-tongue-twisters


некоторые спикеры даже включают в свое видео схемы, изображающие правильное положение 

органов речи. По таким роликам можно разобраться, как точно должен звучать тот или иной звук. 

Британскому произношению можно учиться:  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLD6B222E02447DC07  ,  

американскому — https://www.youtube.com/channel/UCvn_XCl_mgQmt3sD753zdJA.  

Подражайте речи носителей языка. Выберите интересное видео или аудио и постарайтесь 

добиться звучания, как у диктора. Подражайте каждой мелочи: манере разговора, интонации, 

акценту, делайте логические паузы и ударения. Пусть это и будет сначала звучать странно и 

неестественно для ваших ушей, зато именно таким способом проще всего добиться верного 

английского произношения. Для обучения удобно использовать сайт 

http://www.englishcentral.com/videos   — там представлены сотни тысяч видео разнообразной 

тематики и длины. Все они содержат субтитры, разбиты по соответствующим темам и уровням 

сложности. После просмотра вам предложат несколько упражнений, среди которых есть и работа с 

произношением — нужно произносить фразы из видео за диктором. Учиться у носителей языка 

можно и на http://www.engvid.com/. Выберите раздел “Pronunciation” и откройте для себя секреты 

правильной английской речи. 

 

2.2. Самостоятельная работа над лексикой иностранного языка 

Занимайтесь на обучающих сайтах:  

http://esl.fis.edu/ В подразделе First words слова для уровней Beginner и Elementary разбиты по 

тематикам. Большая часть упражнений представлена в виде визуального словаря. Плюс в том, что 

вам не дают перевод на русский язык, поэтому в памяти возникнет ассоциация: определенная 

картинка связана со словом на английском языке. Кроме визуальных упражнений, вы найдете не 

менее интересные развивающие задания на поиск синонимов и антонимов к слову, а также 

задания-вопросы, проверяющие ваши знания лексики той или иной тематики.  

http://www.learnenglish.de/ 

На сайте вы можете найти флэш-карточки в электронном виде и учить английские слова онлайн: 

прогрессивно и удобно. Вам предлагают три этапа изучения новых слов: Сначала вы просто 

смотрите на слова и стараетесь запомнить их при помощи ассоциации с картинкой. Потом вам на 

некоторое время показывают картинку, а вы пытаетесь вспомнить слово. На третьем этапе вы 

тестируете свои знания: пишите рядом с картинкой слово на английском языке.  

http://englishspeak.com/ 

Представлено несколько разделов для изучения наиболее употребляемых слов, а также разделы с 

разговорными фразами, где вы можете учить новые слова в контексте. Все слова озвучены 

носителями, учите их и повторяйте за диктором. После этого переходите в раздел 1000 Most 

Common English Phrases. Здесь вы можете изучать новые слова в контексте.  

http://freerice.com/ 

Здесь вам дают только одно упражнение: необходимо указать, что означает то или иное слово, при 

этом предлагают четыре варианта ответа. То есть фактически вам нужно подобрать синоним к 

слову.  

Объединяйте слова по тематике.  Обычно хорошо запоминаются группы слов, относящихся к 

одной теме. Поэтому старайтесь разбить слова на группы по 5-10 штук и учить их. Эффект 

Ресторффа: человеческий мозг из группы объектов лучше всего запоминает тот, который чем-то 

выделяется. Используйте это положение себе во благо: в группу слов одной тематики «внедрите 

чужестранца» — впишите слово несвязанной тематики. Например, учите слова по теме «Фрукты», 

добавьте к ним одно слово по теме «Транспорт», ваши занятия станут еще эффективнее.  

 

 Тематический словарь  

Представляет собой тетрадь или блокнот для 

записи вашего будущего словарного запаса — 

lexical notebook. Такую тетрадь нужно сразу же 

разбить по темам, например: работа, еда, чувства, 

части тела и т. п. На каждое слово желательно 

отводить 1 страницу или хотя бы половину — в 

зависимости от формата тетради и величины 

вашего почерка.  

https://www.youtube.com/playlist?list=PLD6B222E02447DC07
https://www.youtube.com/channel/UCvn_XCl_mgQmt3sD753zdJA
http://www.englishcentral.com/videos
http://www.engvid.com/
http://esl.fis.edu/
http://www.learnenglish.de/
http://englishspeak.com/
http://freerice.com/


Если слово имеет несколько значений, желательно написать 3-4 разных определения. 

Транскрипция — по желанию, если вам удобно ее читать. Определение слова на английском языке 

— уместно, если ваш уровень знания средний и выше. Так вы заодно выучите еще несколько 

полезных слов из определения. Слова, сочетающиеся со словом (collocations). Посмотрите на 

картинку с примером, там вы видите словосочетания bad weather, hot weather, weather forecast и т. 

п. Эти выражения лучше запомнятся вам, чем два оторванных друг от друга слова. К тому же, вы 

не ошибетесь в сочетании слов. Несколько примеров употребления этого слова в предложении, 

причем желательно написать хотя бы по одному примеру на каждое записанное определение 

слова. Синонимы и антонимы к слову. Идиомы с употреблением этого слова, если ваш уровень не 

ниже Intermediate и вы собираетесь пополнить свой словарный запас полезными яркими 

выражениями. Но нужно придерживаться меры, не стоит выписывать все идиомы, которые 

связаны с вашим словом. Достаточно одной или двух. Картинка — по желанию. Некоторым 

людям помогает такой прием: при изучении слова они рисуют картинку к нему. Так лексика 

начинает ассоциироваться с определенным визуальным образом и запоминается проще. 

 Рисуйте mind map (интеллект-карту).  Вы легко выучите английские слова одной тематики, 

если нарисуете интеллект-карту или mind map. 

Такая схема наглядно показывает, к какой теме 

относятся слова. А пока вы ее рисуете, лексика 

отложится в памяти.  

Обращайте внимание на приставки и 

суффиксы  

Во время чтения заостряйте внимание на том, 

как при помощи приставок и суффиксов 

образуются новые слова из уже знакомых вам. 

Это поможет вам «почувствовать» язык. При 

помощи этого простого приема во время чтения вы будете изучать словообразование, поймете 

принципы построения новых слов. Впоследствии это пригодится вам: встретив незнакомое слово, 

вы сможете догадаться о его значении без словаря, исходя из контекста и своего опыта.  

Найдите фразовые глаголы. Изучение фразовых глаголов в отрыве от контекста бесполезно: эти 

слова не переводятся как обычные глаголы. Найдите их в тексте, выпишите себе предложение с 

фразовым глаголом, посмотрите, какую роль он выполняет в тексте. Попробуйте составить еще 

несколько подобных предложений, но уже от своего лица. Так вы выучите новую лексику в 

контексте и не запутаетесь с ее употреблением.  

Используйте словарь синонимов. Вы можете дополнить свою интеллект-карту или обычный 

словарь следующим образом. Находите синонимы к новым словам и пишите их рядом, при этом 

среди них должно быть хотя бы 1-2 знакомых вам слова, тогда запомнить новую лексику будет 

проще. Можно заодно выписывать и антонимы, некоторым людям удобно учить сразу такие 

группы слов. Найти синонимы и антонимы к словам вам поможет словарь Merriam-Webster 

(http://www.merriam-webster.com/).  

Опишите картинку. Попробуйте пересказать текст, глядя на иллюстрацию и используя новые 

слова. Не обязательно четко придерживаться сюжетной линии, главное — задействовать как 

можно больше новой лексики. Таким нехитрым способом можно легко расширить словарный 

запас английского языка.  

Составьте новый рассказ. После изучения незнакомых слов попробуйте составить свой рассказ, 

используя всю новую лексику. Если вы не любите придумывать истории, можете просто 

пересказать то, что прочитали, но с некоторыми изменениями. Пусть положительный герой станет 

отрицательным и наоборот.  

 

2.3. Самостоятельная работа над грамматикой иностранного языка 

Занимайтесь на обучающих сайтах:  

http://learn-english-today.com/  

Краткое англоязычное пособие по грамматике. Несмотря на то, что вся информация представлена 

на английском языке, советуем попробовать учить грамматику на этом ресурсе: все правила 

изложены кратко и понятно, без лишней теории.  

http://www.englishlearner.com/  

Сайт с тестами по грамматике для начинающих на английском языке. Попробуйте пройти тесты с 

пометкой Beginner, в них задания ориентированы на начальный уровень знаний.  

http://www.merriam-webster.com/
http://learn-english-today.com/
http://www.englishlearner.com/


http://englishteststore.net/  

http://agendaweb.org/  

Два похожих англоязычных сайта с тестами по грамматике на английском языке для начинающих. 

Работайте с ним аналогично: выполняйте задания по тем темам, которые уже изучили, разбирайте 

ошибки и при необходимости повторяйте теорию.  

Практикуйтесь. 

 Переводите тексты с русского на английский, выполняйте упражнения из учебника и 

Интернет-ресурсов, старайтесь чаще употреблять разнообразные грамматические 

конструкции в разговорной речи. Доведите навык их использования до автоматизма. Не 

ограничивайтесь примерами из одного учебника. Придумывайте свои примеры 

употребления артикля, времен, активного и пассивного залогов, а также проходите онлайн-

тесты на разных сайтах. Много разнообразных тестов можно найти на сайте 

http://esl.fis.edu/.  

 Не обязательно зубрить наизусть правила в том виде, в каком они представлены в 

учебнике, главное — понять и запомнить правильное употребление той или иной 

конструкции.  

 Замечательный сайт http://www.engvid.com/ предлагает вам прекрасные видеоролики, 

которые помогают разобраться с грамматикой. Несомненное преимущество ресурса — 

легкая подача материала и объяснения носителей языка.   
 Попробуйте пользоваться словарем http://www.lingvo.ru/. Он примечателен тем, что дает 

примеры использования слов, но вы можете использовать его по-другому. Например, вы 

учите время Present Continuous: введите в окошко программы “I am writing” (можно любой 

другой часто употребляемый глагол). Программа тут же выдаст вам несколько сотен 

примеров, содержащих эти слова. Так вы увидите, в каком контексте, с какими наречиями, 

в каких случаях чаще всего употребляется время Present Continuous.  

 Можно учить грамматику в стихах, рифмованные формулировки легко запоминаются. 

Попробуйте выучить неправильные глаголы английского языка по забавным авторским 

стишкам, это не просто легко, но еще и весело!  
 Изучение любой грамматической конструкции начинается с того, что мы должны найти 

(прочитать, услышать) описание этой конструкции, то есть узнать, что она 

означает. Ознакомившись с ее значением и построением, мы должны ее запомнить. Для 

этого нам необходимо выполнить определенные упражнения на механическое закрепление 

этой структуры, так называемые «дриллы» (от английского слова “drill”, что означает 

«тренировочное упражнение» / «практическая отработка»). Последний шаг - это отработка 

выученной грамматической конструкции в речи. Без этого шага наше знание конструкции 

останется только на бумаге.  

 

2.4. Самостоятельная работа над аудированием 

Слушайте различные аудиоматериалы регулярно.  

Слушайте аудиоуроки, подкасты, песни, смотрите фильмы и сериалы на английском языке 

(ориентируйтесь на свой уровень знаний). Главное — подобрать увлекательный для себя 

материал. Попробуйте пробудить в себе интерес, полюбить аудирование, тогда заниматься им 

будет намного проще.  

Изучайте английский язык по фильмам и сериалам - это доставит вам массу удовольствия и 

поможет понимать английский язык на слух: https://ororo.tv/en и https://show-english.com/  

Сайты с аудиозаписями:  

- http://www.eslfast.com/ В каждом разделе есть тематические подразделы. Выбирайте небольшие 

истории или диалоги на разговорные темы, открывайте соответствующую страницу. В 

открывшемся окне в верхней части экрана вы увидите панель управления аудиопроигрывателем, 

а ниже вам будет представлен текст.  

- http://www.esl-lab.com/ На сайте есть несколько разделов. Первый, который стоит изучить, — 

General Listening Quizzes. В нем есть материалы трех уровней: легкий, средний, сложный. 

Выбирайте подходящий вам и открывайте урок по заинтересовавшей вас теме. 

- http://www.talkenglish.com/listening/listen.aspx Уроки представлены для трех уровней знаний: 

базовый, средний и продвинутый. Тематика разнообразная, в основном представлены диалоги из 

http://englishteststore.net/
http://agendaweb.org/
http://esl.fis.edu/
http://www.engvid.com/
http://www.lingvo.ru/
https://ororo.tv/en
https://show-english.com/
http://www.eslfast.com/
http://www.esl-lab.com/
http://www.talkenglish.com/listening/listen.aspx


жизни. Из этих подборок не лишним будет запомнить пару десятков фраз — все они 

используются в современной английской речи.  
Сайты с подкастами на английском:  добавьте себе в закладки и посещайте хотя бы пару раз в 

неделю: http://www.audioenglish.org/, 
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general/sixminute/, 

http://learningenglish.voanews.com/programindex.html,  

http://www.listen-to-english.com/index.php?cat=podcasts,   

http://www.dailyesl.com/,  

http://www.privateenglishlessonlondon.co.uk/category/learn-english-online. 

Сначала слушаем короткие обучающие аудиозаписи в медленном темпе, потом переходим к более 

сложным, передающим естественную речь. Вы узнаете особенности произношения звуков, 

постановки ударения в словах, интонации, расстановки логических паузы и ударений. 

Современные подкасты озвучиваются носителями языка — обычными людьми, 

разговаривающими грамотно. Вы сможете запомнить полезные фразы и использовать их в своей 

речи, зная, что собеседник-иностранец точно поймет вас. Вы привыкаете к разным акцентам в 

английском языке. Сначала речь некоторых иностранцев покажется вам странным набором звуков. 

Однако если вы будете заниматься по таким аудиофайлам постоянно, постепенно сможете 

привыкнуть к большинству акцентов и будете без труда понимать иностранцев. Чтобы знать, в 

каких случаях приемлемо употребление того или иного слова, слушайте подкасты 

соответствующей тематики. Например, вы изучили тему “Shopping”, найдите аудио на эту тему и 

слушайте, как носители языка используют изученные вами слова. Из аудиозаписи вы поймете, с 

какими словами сочетается новая лексика, в каком контексте она используется. Во время 

прослушивания подкаста вы узнаете, в каком контексте и как именно используется то или иное 

время или аспект грамматики. Впоследствии вы сможете самостоятельно составить предложения, 

аналогичные услышанным.  

Найдите для себя оптимальный способ работы с подкастом. Слушаем подкаст и пытаемся 

понять максимум информации из него. Если это трудно сделать, попробуйте уловить основную 

мысль записи. Находим текст подкаста, читаем его, выписываем незнакомые слова и конструкции. 

Разбираемся с незнакомой вам лексикой и грамматикой так, чтобы вы точно поняли каждое 

предложение текста. Снова включаем аудиозапись и пытаемся уловить на слух уже знакомый вам 

текст. Пересказываем услышанное, стараясь подражать речи диктора. Работайте с незнакомыми 

словами и грамматическими конструкциями. Выписывайте предложения с незнакомыми вам 

оборотами и словами, разбирайтесь, почему используется именно такое слово или конкретная 

конструкция. После этого попробуйте составить несколько похожих предложений. Как только вы 

начали хорошо понимать простые подкасты, переходите на более сложные, с быстрым темпом 

речи, большей продолжительностью и новой лексикой. 

Чтобы узнать, насколько хорошо вы стали понимать английский на слух, и проверить свой навык 

правописания, посетите один из сайтов с онлайн-диктантами на английском языке: 

http://www.dictationsonline.com/ 
http://www.rong-chang.com/eslread/eslread/dict/contents.htm 

https://www.englishclub.com/listening/dictation.htm 

http://breakingnewsenglish.com/dictation.html 

http://www.learnenglish.de/dictationpage.html  

Занимайтесь по аудиокнигам. Аудиокниги— отличный ресурс для развития навыка 

аудирования. Возьмите текст записи и читайте его про себя параллельно с диктором. Минут через 

10-20 вы привыкните к темпу речи и голосу спикера, вам будет легче распознавать слова на слух. 

Закройте текст и слушайте аудиозапись. Может быть, вы не поймете каждое слово, но заметите, 

что улавливаете большую часть того, что говорит диктор. А если слушать книгу каждый день, то 

через некоторое время вы будете спокойно обходиться без текста. Используйте все технические 

достижения, используйте функцию замедленного воспроизведения чтобы уменьшайте скорость 

воспроизведения, пока не станете улавливать речь диктора.  
- http://www.librophile.com/#!/audiobooks/popular/free   

-  http://www.voicesinthedark.com/content.php?iContent=50 

- http://freeclassicaudiobooks.com/ 

- http://www.audiobooktreasury.com/    

 

2.5. Самостоятельная работа над говорением 

http://www.audioenglish.org/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general/sixminute/
http://learningenglish.voanews.com/programindex.html
http://www.listen-to-english.com/index.php?cat=podcasts
http://www.dailyesl.com/
http://www.privateenglishlessonlondon.co.uk/category/learn-english-online
http://www.dictationsonline.com/
http://www.rong-chang.com/eslread/eslread/dict/contents.htm
https://www.englishclub.com/listening/dictation.htm
http://breakingnewsenglish.com/dictation.html
http://www.learnenglish.de/dictationpage.html
http://www.librophile.com/#!/audiobooks/popular/free
http://www.voicesinthedark.com/content.php?iContent=50
http://freeclassicaudiobooks.com/
http://www.audiobooktreasury.com/


Как можно чаще общайтесь на английском с преподавателем, одногруппниками на курсах, 

друзьями, изучающими язык, иностранцами. Так вы сможете услышать «живую» речь и 

привыкнуть к тому, что английский может звучать по-разному, ведь у каждого человека свое 

произношение, акцент.  

Учитесь думать на английском языке. Когда читаете или слушаете какой-либо текст, не нужно 

мысленно переводить его на русский язык. Важно выбирать интересную для вас информацию: вы 

увлечетесь повествованием и не будете отвлекаться на дословный перевод.   
Обязательно проговаривайте свои мысли вслух: от одних мыслей говорить не научишься, но если 

вы заведете привычку регулярно думать на английском, то и говорить вы на нем сможете, как на 

родном языке.  
Разговаривайте с кем-нибудь. Например, расскажите своему отражению в зеркале, как у вас 

дела, что произошло за день. Возможно, предложение поговорить с зеркалом покажется странным, 

но пользы принесет много. Зеркало может быть лучше человека по нескольким причинам. Вы 

можете сказать своему отражению все, что хотите и думаете. Вы не боитесь сказать что-то 

неправильно. Очень часто изучающих язык преследует страх сделать ошибку. Это приводит к 

тому, что человек не говорит совсем. А с зеркалом этот страх уходит: вряд ли кто-то стесняется 

своего отражения.  

Описывайте картинки.  Возьмите любую картинку. Она может быть связана с темой, которую 

вы изучаете, может быть на отвлеченную тему. Постарайтесь описать, что на ней изображено. 

Говорите все, что сможете придумать: кто изображен, что он делает, какие предметы вы видите, 

есть ли второстепенные детали, нравится вам картинка или нет. Если ваш уровень знаний высокий 

и навык говорения развит хорошо, анализируйте произведения искусства. Не стоит сильно 

вдаваться в подробности, нескольких предложений будет достаточно.  

Записываем свой голос.  Выберите какую-нибудь общеразговорную тему, например рассказ о 

вашей любимой книге. Включите диктофон и запишите свой голос. После этого включите запись 

и внимательно прослушайте ее. Обратите внимание, в каких случаях у вас возникает заминка, где 

вы затягиваете паузу, насколько быстрая у вас речь, хорошее произношение и правильное 

интонирование. Обычно первые записи для изучающих английский — испытание не для 

слабонервных: во-первых, мы не привыкли слышать себя со стороны, во-вторых, англоязычная 

речь на первых ступенях обучения звучит странно и непонятно. Мы рекомендуем вам взять себя в 

руки (все с этого начинали) и продолжить подобные занятия. А через месяц-другой сравните 

первую и последние записи: разница будет разительная, и это воодушевит вас на дальнейшие 

подвиге в изучении английского языка.  
Пишем посты. Попробуйте написать небольшой рассказ, используя слова или фразы, которые 

хотите «активировать». Если ваш уровень знаний довольно высок, вам скучно писать ученические 

упражнения в тетрадку, и вы давно жаждете своей минуты славы, отправляйтесь на просторы 

Интернета. Делайте записи в Twitter, на Facebook, на стене Вконтактe, заведите блог. Пишите на 

английском языке короткие заметки, статьи с использованием новых слов.  
Общаемся с иностранцами. Советуем найти друга по переписке на одном из этих сайтов: 

penpalworld.com, interpals.net, mylanguageexchange.com. Пишите ему длинные письма, а перед 

отправкой еще и читайте вслух — полезно и для произношения, и для активации словарного 

запаса. 

Учим наизусть стихи и песни.  Зубрежка — занятие скучное, другое дело, если вы разучиваете 

интересные вам стихи и песни наизусть. Это интересно, полезно для общего развития и 

обогащения словарного запаса. Рифмованные строчки запоминаются легче обычных текстов, так 

что и новая лексика быстрее отложится в активную часть вашего словаря.  

 

2.6. Самостоятельная работа над чтением 

Параллельное чтение — это чтение одного и того же текста на двух языках: родном и 

изучаемом.Тем, кто только начал учить английский, нет смысла читать параллельные тексты. Вы 

пока не сможете сопоставить грамматические конструкции и части речи в разных языках. Поэтому 

дождитесь хотя бы уровня Elementary, освойте основы грамматики и только потом приступайте к 

чтению. Как только вы достигли уровня Intermediate, переходите к чтению книг полностью на 

английском языке. Это может быть как адаптированная литература, так и книги в оригинале. 

Знание правил чтения — обязательное условие для использования метода параллельных текстов. 

Всегда выбирайте тот текст, который вы с удовольствием прочитали бы или перечитали бы на 

русском языке. Слушайте аудиозапись текста. Также можно воспользоваться специальными 



программами с технологией Text-To-Speech, например http://neospeech.com/. В окошко можно 

ввести любую фразу, и программа озвучит ее голосом носителя языка с правильным 

произношением и интонацией. Читайте фразу на русском и сопоставляйте с предложением на 

английском чтобы разобраться в структуре предложения. Так, вы прочитаете фразу на русском и 

автоматически будете сопоставлять английские слова с русскими, разбираться в структуре 

предложения, это поможет вам развить чувство языка и языковую догадку.  

Выберите удобные ресурсы: https://sites.google.com/site/aglonareader/home/lang-ru Программу для 

чтения параллельного текста, а также приложение можно скачать бесплатно. Это интересная 

разработка, которая подсвечивает соответствующие отрывки в параллельных текстах. 

https://studyenglishwords.com/ - бесплатный сайт, на котором можно читать параллельные тексты 

на английском языке, сохранять слова из них в собственный электронный словарик и учить в 

свободное время.  

Чтение вслух на английском языке: 

 1. Читайте медленно, четко и выразительно проговаривайте каждый звук и каждое слово, делайте 

паузы. Если вы будете гнаться за скоростью, то многого не добьетесь. Даже если скорость вы и 

наработаете, то произношение, интонация, красивые звуки — все это уйдет в никуда. Для 

выразительной речи в первую очередь нужно хорошее произношение и правильная интонация. А 

скорость появится со временем сама, она нарабатывается практикой.  

2. Прочитайте текст и только потом ищите новые слова. Не забывайте, что при чтении вслух 

бывает сложно понять содержание текста. Сначала полностью читайте текст, не обращая 

внимания на незнакомые слова. Старайтесь уловить главную мысль и понять, о чем текст. После 

того как вы прочитали первый раз, можно уже работать с незнакомыми словами: искать значения 

в словаре, смотреть, как произносятся. Чтобы расширить словарный запас, учите новые 

выражения, повторяйте сложные и труднопроизносимые слова. Чтобы вам было легче читать, 

необходимо выбирать книгу, соответствующую вашему уровню знаний.  

3. Обращайте внимание на грамматику. Читая про себя, можно бегло просмотреть текст, не 

вдаваясь в подробности содержания. Читая английский текст вслух, вы никуда не торопитесь, 

поэтому можете увидеть, как употребляются времена и артикли. То есть вы запоминаете 

правильные модели использования грамматических правил.  

4. Читайте не меньше 10 минут в день. Разумеется, чем больше вы будете читать вслух на 

английском языке, тем лучше. Оптимальный вариант — 30 минут в день. Но если лишнего 

времени у вас нет, старайтесь выделять хотя бы 10-15 минут. Это нужно как раз для того, чтобы 

ваша речь со временем стала быстрой и плавной. Вам не надо придумывать речь на ходу, как в 

разговоре, вы читаете грамотно написанный текст и следуете за ходом мысли. Если вы будете 

читать вслух не меньше получаса в день, то через месяц-другой заметите, как сильно 

преобразилась ваша речь: звуки стали четкими, ушли слова-паразиты и неловкие заминки.  

5. Читайте разные тексты. Читайте художественные произведения, стихи, научные публикации, 

статьи в газетах и журналах. Разнообразные тексты помогут развить навык чтения со всех сторон. 

Для каждого текста будут разные темпы речи и паузы, интонация. 
 Интернет-ресурсы: 

http://www.rong-chang.com/nse/   Этот сайт подойдет для занятий начинающим с уровнем Beginner 

и Elementary. Все тексты короткие, в них используются простые слова и элементарная грамматика 

— три времени группы Simple. Попробуйте читать хотя бы 2-3 текста ежедневно, это займет всего 

5-10 минут. Темы текстов разные, часто они представляют собой небольшие шутки. Все слова 

подобраны таким образом, чтобы изучающий не просто читал тексты на английском, но и 

расширял свой лексический запас. Так, вы сможете выучить первые фразовые глаголы, часто 

употребляемые слова и выражения. К каждому тексту прилагается аудиозапись.  
http://www.english-online.at/index.htm  Этот ресурс создан специально для изучающих английский 

язык с уровнем Pre-Intermediate и выше. Тексты не очень длинные, зато насыщены полезными 

выражениями и словами. Статьи разной тематики адаптированы специально для учащихся: 

используется наиболее часто употребляемая лексика и несложные грамматические конструкции. 

На данный момент на сайте доступны для чтения несколько сотен текстов разной тематики. Все 

они довольно интересны, так что данный ресурс содержит оптимальную пропорцию обучения и 

развлечения. Во всех статьях вы увидите слова, выделенные жирным шрифтом. Это лексика, 

которую вам предлагают изучить. После текста статьи вы найдете англо-английский словарь с 

этими словами. Таким образом, сайт выполняет важную функцию — вы можете изучать на нем 

новую лексику в контексте.  

http://neospeech.com/
https://sites.google.com/site/aglonareader/home/lang-ru
https://studyenglishwords.com/
http://www.rong-chang.com/nse/
http://www.english-online.at/index.htm


http://short-stories.co.uk/  А этот сайт подойдет всем любителям художественной литературы. Здесь 

нет адаптированных текстов или словарей, только рассказы англоязычных авторов в 

неизмененном виде. На сайте представлены 8 популярных жанров: детская литература, детектив, 

фантастика, ужасы, юмор, документальная проза, роман, научная фантастика. Если вы находитесь 

на уровне Pre-Intermediate, попробуйте начать читать детские рассказы.  

http://easyenglisharticles.com/ Это еще один ресурс с текстами для изучающих английский язык. 

Сайт ориентирован на учащихся с уровнем Pre-Intermediate и выше. Все статьи на этом сайте 

адаптированы для учащихся: в текстах содержится только наиболее часто употребляемая лексика 

и грамматика среднего уровня сложности. Тексты в основном представляют последние мировые 

новости, но есть и разные статьи-советы по изучению иностранного языка, 

самосовершенствованию и т. п. Самые свежие новости со всего мира в адаптированном варианте! 

Обратите внимание: после каждой статьи есть список слов, рекомендуемых к изучению. 

Попробуйте угадать их значение из контекста, это, как правило, весьма полезная для изучения 

лексика. 

http://www.infosquares.com/readingcomprehension/  На этом сайте представлено всего несколько 

десятков текстов, однако он достоин вашего внимания. Ресурс подойдет для занятий ученикам с 

уровнем Intermediate и выше. Ресурс отличается от предыдущих сайтов тем, что ваша задача 

теперь — не просто прочитать текст и понять основную мысль, а уловить даже мельчайшие 

детали. На вкладке с любой статьей вы найдете не только ссылку на сам текст, но и тест на 

проверку понимания прочитанного. Поэтому мы советуем обратить внимание на этот ресурс всем, 

кто готовится к экзамену по английскому языку, ведь вы можете «отрепетировать» на этом 

ресурсе секцию Reading. Задача этого сайта — проверить, насколько хорошо вы понимаете текст. 

Поэтому мы рекомендуем заниматься на этом сайте примерно раз в месяц, а в остальное время 

читать другие статьи. Таким образом, вы будете видеть, насколько быстро развивается ваш навык 

чтения на английском языке и насколько вы внимательны при чтении. 

http://web2.uvcs.uvic.ca/courses/elc/studyzone/330/reading/ Этот сайт схож с предыдущим: 

небольшое количество материалов с лихвой компенсируется наличием разных упражнений, 

проверяющих понимание текста. Здесь можно заниматься с уровнем Pre-Intermediate и выше.  

http://dreamreader.net/ Этот ресурс заинтересует тех, кто любит читать разные познавательные и 

развлекательные статьи в Интернете. Сайт подойдет учащимся с уровнем Elementary и выше. 

Больше всего текстов на этом сайте представлено в разделах Fun English и Academic English. 

Прелесть статей в том, что написаны они хоть и простым, но живым языком. А рассматриваемые в 

статьях темы актуальны и освещают самые разные стороны жизни: от языка тела до фаст-фуда, от 

НЛО до «кошачьих» идиом. К каждому из текстов прилагается ряд вопросов, помогающих 

проверить, насколько хорошо вы поняли прочитанное. Вы можете не просто читать статью, но и 

послушать ее. 

 

2.7. Самостоятельная работа над письмом 

Изучайте правила написания сложных слов.  Запомнить правописание многих слов будет 

проще, если знать правила, по которым они пишутся. Например, в статье «Silent letters. 

Непроизносимые буквы в английском языке» четко и понятно объясняются правила употребления 

непроизносимых букв. Изучите эту статью, и у вас уже не возникнет желания написать nowledge 

вместо knowledge http://engblog.ru/silent-letters. Также советуем ознакомиться и со статьей 

«Орфография английского языка», в ней представлен список полезных материалов для 

совершенствования правописания http://engblog.ru/spelling.  

Используйте прием из школы. Вспомните, когда мы совершали ошибку в диктанте, учитель 

заставлял нас прописывать слово 5-10 раз. Он делал это не из желания наказать ученика, а для 

того, чтобы в нашей памяти прочно закрепилось правильное написание слова. Попробуйте делать 

аналогично и с правописанием английских слов: как только ошиблись, возьмите тетрадку и 

напишите понятие правильно несколько раз. Выполняя такое упражнение, вы включаете в работу 

механическую память, а это значительно облегчает запоминание слова. Маленькая хитрость: 

Многие филологи и лингвисты советуют отказаться от прописных букв. Они рекомендуют 

печатать слово на клавиатуре или писать его печатными буквами. В ходе экспериментов 

выяснилось, что печатные буквы имеют четкую форму, поэтому мозгу проще запомнить 

написание слова. Что касается прописных букв, то почерк бывает разный, и фактически каждый 

раз мы пишем букву немного по-другому. Это усложняет восприятие информации. Попробуйте 

печатать, а не писать, возможно, это именно то, что вам нужно.  

http://short-stories.co.uk/
http://easyenglisharticles.com/
http://www.infosquares.com/readingcomprehension/
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http://dreamreader.net/
http://engblog.ru/silent-letters
http://engblog.ru/spelling


Практикуйтесь, практикуйтесь и еще раз практикуйтесь. Чтобы научиться водить машину, 

вам нужно как можно чаще садиться за руль, а чтобы писать грамотно, нужно как можно чаще 

садиться за стол и писать. Попробуйте делать различные записи на английском языке, 

практиковаться можно так: Ведите дневник, а лучше попробуйте завести блог на английском 

языке в Интернете. Самовыражение и теплые комментарии читателей воодушевят вас на новые 

подвиги. Делаете домашнее задание? Напишите или напечатайте его, а не просто отметьте нужные 

ответы в учебнике. Дело это трудоемкое, но окупится сторицей. Понравилась интересная цитата 

или идиома на английском языке? Не копируйте ее себе на компьютер, а напечатайте вручную. 

Это отличный прием, совмещающий в себе и обучение, и развлечение. Выберите интересную 

книгу или блог в Интернете. Ежедневно переписывайте 1-2 страницы текста, причем слово в 

слово. Это один из самых действенных методов улучшения spelling. 

Задействуйте эйдетизм. Эйдетизм — фотографическая память, которая отвечает за запоминание 

зрительных образов. Задействовать ее лучше всего при изучении нового слова. Внимательно 

смотрите на него, постарайтесь запомнить его форму, порядок букв, затем закройте глаза и 

постарайтесь представить его — у вас в памяти отложится зрительный образ нового понятия. 

Одновременно с просмотром произнесите слово, чтобы эти звуки ассоциировались у вас с 

конкретным правильным написанием. Выполняйте эти действия при каждом повторении, тогда 

упражнение быстро принесет свои плоды.  

Сверяйтесь со словарем. Когда пишете сложное слово, не полагайтесь только на свою память, 

проверяйте написание в словаре. Лучше писать медленно, зато правильно, чем быстро и 

неграмотно. Не переживайте, после нескольких «подглядываний» вы запомните слово и будете 

уверенно писать его без всяких подсказок.  

Составьте собственный словарь. В личный словарь включите только те слова, написание 

которых вызывает у вас трудности. Работайте с этим «детищем» как обычно при изучении 

английской лексики: часто просматривайте, повторяйте, переводите с русского на английский 

(лучше всего письменно). Это поможет вам легко выучить правописание английского языка.  

Вспомните об эффекте Ресторфф. Лучше всего нам запоминается информация, выделяющаяся из 

общей массы. Используйте эффект себе во благо. Как сделать слово запоминающимся? Выделите 

его из других слов в прямом смысле — при помощи яркой ручки или цветного шрифта. Мозг 

выделит эту информацию из остальных слов и запомнит. Помните, ведь в школе нас заставляли 

делать аналогично на уроках русского языка: словарные слова мы выделяли разноцветными 

ручками. Маленькая хитрость: Некоторые педагоги советуют не просто выделять слово, но и 

писать каждую букву разным цветом. Времени на написание уйдет больше, работать с понятием 

вы будете дольше, поэтому и запомнится оно быстрее. Обязательно попробуйте на практике это 

простое упражнение. 

Работайте с Microsoft Word. Используйте автоматическую проверку орфографии не только по 

прямому назначению, но и для обучения. Как только увидите, что программа исправила какое-

либо слово, сотрите его и напишите вручную правильный вариант. Это немного увеличит время 

работы с документом, но будет полезным упражнением для spelling.  

Читайте как можно чаще. Как запомнить лицо нового знакомого или коллеги? Нужно чаще с 

ним видеться. Запоминать написание слов можно и нужно аналогично: старайтесь встречаться с 

ними часто. Проще всего это будет делать, если вы будете читать разнообразные англоязычные 

статьи и книги. Этот прием, пожалуй, самый интересный и ненавязчивый, ведь вы учите 

правописание автоматически во время чтения. 

Тестируйте свои знания. В Интернете можно найти много разнообразных тестов и онлайн-

заданий, которые помогут вам совершенствовать навык правописания на английском языке. 

Например, много разнообразных тестов можно найти на этих сайтах: 

https://howtospell.co.uk/spellingquiz.php, http://eslus.com/LESSONS/SPELL/SPELL.HTM.  

Играйте в правильные игры. Изучение английского языка должно быть для вас увлекательным. 

А сделать его таким помогут разнообразные обучающие онлайн-игры. Их можно использовать в 

перерыве между упражнениями: вы здорово развлечетесь и в то же время продолжите учить 

английский. Поиграть с пользой можно на сайтах http://www.wordgames.com/, http://www.merriam-

webster.com/word-games, http://www.funbrain.com/spell/.  

Изучите правила чтения. Если вы будете знать правила чтения английского языка, вам будет 

легче догадаться, как писать незнакомое слово, исходя из его звучания. Spelling bee - игра для 

грамотных людей. Хотите проверить свои знания? Хотим отметить, что правописание вызывает 

трудности даже у носителей языка. Именно поэтому в Америке есть различные конкурсы, которые 

https://howtospell.co.uk/spellingquiz.php
http://eslus.com/LESSONS/SPELL/SPELL.HTM
http://www.wordgames.com/
http://www.merriam-webster.com/word-games
http://www.merriam-webster.com/word-games
http://www.funbrain.com/spell/


призваны проверять грамотность людей, например Spelling bee. Это соревнование, в ходе которого 

людям называют различные слова, а они должны произнести по буквам, как пишутся эти понятия. 

Кто сделал ошибку — выбывает. На каждом этапе конкурса даются все более сложные слова, пока 

не останется один победитель. Впервые конкурс был проведен в далеком 1925 году и с тех пор не 

теряет популярности. Сейчас Spelling bee проводят в разных странах мира.   

 

3. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ИЗУЧЕНИЮ ТЕОРЕТИЧЕСКОГО 

МАТЕРИАЛА 

Изучение любого раздела следует начинать с ознакомления с вопросами плана 

изучения темы. При изучении теоретического материала необходимо использовать 

рекомендуемую основную и дополнительную литературу для лучшего усвоения 

материала. 

Осваивать теорию следует в соответствии с той последовательностью, которая 

представлена в плане самостоятельных и практических занятий.  

Методика работы с литературой предусматривает ведение записи прочитанного в 

виде плана-конспекта, опорного конспекта и т.д. Это позволит сделать знания 

системными, зафиксировать и закрепить их в памяти. 

Конспект – сложный способ изложения содержания книги или статьи в логической 

последовательности. Конспект аккумулирует в себе предыдущие виды записи, позволяет 

всесторонне охватить содержание книги, статьи, текста, грамматического материала. 

Поэтому умение составлять план, тезисы, делать выписки и другие записи определяет и 

технологию составления конспекта. 

Методические указания по составлению конспекта 

1. Внимательно прочитайте текст. Уточните в справочной литературе или словаре 

непонятные слова. При записи не забудьте вынести справочные данные на поля 

конспекта; 

2. Выделите главное, составьте план; 

3. Кратко сформулируйте основные положения текста; 

4. Законспектируйте материал, четко следуя пунктам плана. При конспектировании 

старайтесь выразить мысль своими словами. Записи следует вести четко, ясно. 

5. Грамотно записывайте цитаты. Цитируя, учитывайте лаконичность, значимость мысли. 

В тексте конспекта желательно приводить не только тезисные положения, но и их 

доказательства. При оформлении конспекта необходимо стремиться к емкости каждого 

предложения. Мысли автора книги следует излагать кратко, заботясь о стиле и 

выразительности написанного. Для уточнения и дополнения необходимо оставлять поля. 

Процедура проверки конспекта включает в себя перечень вопросов базового и 

повышенного уровней для собеседования. 
Методические указания по представлению и оформлению  

результатов собеседования 

Собеседование представляет собой индивидуальную беседу с каждым студентом 

по предложенным вопросам с последующей оценкой их подготовки. Целью данной 

формы занятия является осуществление текущего контроля знаний по теме. В задачи 

собеседования входит приобретение навыка работы с источниками и литературой; умения 

грамотно составлять конспекты и пользоваться ими; выявлять различные точки зрения на 

проблему и степень ее разработанности в литературе. 

Собеседование предполагает обязательное конспектирование текста или 

грамматического материала, а также проработку всей предложенной литературы по теме. 

Вопросы для собеседования и критерии оценивания приведены в ФОС данной 

дисциплины. 

 

4. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ВИДАМ РАБОТ, 

ПРЕДУСМОТРЕННЫХ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

4.1. Подготовка к практическим занятиям 



Методические указания по подготовке к практическим занятиям. 

К самостоятельной работе относится подготовка к практическому занятию и  

выполнение домашнего задания. 

Домашнее задание состоит из индивидуальных заданий, процедура проверки 

которых включает в себя перечень практических упражнений и вопросов для 

собеседования. 

Итоговый продукт самостоятельной работы: индивидуальное задание. 

Средства и технологии оценки: собеседование. 

 

4.2. Методические указания по составлению глоссария по тексту 

Подобно любому словарю глоссарий состоит из автономных лексических единиц, 

расположенных: 

- по алфавиту; 

- по мере появления терминов в тексте или задании; 

- в соответствии с темой изучаемого раздела дисциплины. 

Для составления глоссария по заданной теме нужно найти информацию с разных 

источников (сеть «Интернет», энциклопедии, практические пособия, учебная литература), 

изучить ее и составить в рукописном варианте или пользуясь текстовым процессором.  

Работа должна быть представлена на бумаге формата А4 в печатном 

(компьютерном) или рукописном варианте.  

Каждая лексическая единица записывается на отдельной строчке. В состав ее 

характеристики должны входить не только краткое толкование, но и комментарии, 

примеры, поясняющие цитаты, ссылки на литературу. Главным отличием глоссария от 

обычных словарей является формирование его в качестве единого комплекса информации 

в соответствии с исследовательской или практической задачей. 

Указания по составлению глоссария: 
• Главное правило глоссария – достоверность. Пояснение должно наиболее точно 

отражать суть лексической единицы.  

• Пояснение должно быть корректным и понятным. Нельзя использовать откровенные 

жаргонизмы, но и слишком сложный научный текст может только запутать пользователя. 

• Учитывать все варианты. Если один и тот же термин может иметь несколько 

равнозначных значений, нужно учитывать все варианты, и на конкретных примерах 

приводить значение термина в том или ином контексте. 

Итоговый продукт самостоятельной работы: словарная статья. 

Средства и технологии оценки: собеседование. 
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